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Mik bajaink? Kik segíthetnének leginkább?
Két kérdés all előttünk! Feleljünk meg reájuk egysze- 

r-lt I( 1 Ja 1 >ár az elsőre azt hiszem felesleges felelnünk.
\ társadalomnak mindnyájan tagjai vagyunk ! Ha egész 

testünk beteg; megfogják azt érezni az egyes részek is. Ki 
m- erezné azért társadalmi hajainkat? Mindamellett nem 
árt .1 11 v i 1 v a 11 tartás kedvéért odamntatni egy két éle- 

bt*n sajgó sebre, talán ha többen látják, többen sietnek
enx hitesére.

Kezdjük el a körültekintést a családi élet körében! . . . 
Viu akarunk senkit bántani, midőn e tárgyat érintjük:
4váltalán nem szernélv. de a tárgy forog szemünk előtt!

Mondják, hogy halad, fejlődik a világ. A régieket újak 
váltják fel. — és ez igaz; de mindez nem azért van, hogy 
minden újdonságon akár jő. akár rósz, két kézzel kapjunk ; 
és pedig vz a legnagyobb haja korunknak! Ez a divatos 
kíváncsiság, melyből a csapongás. könyelmüség, játék a leg­
komolyabb. a legszentebb ügygyei is. természetesen szár­
mazik : legnagyobb mérge a családi életnek.

Ezelőtt, ha minden változott is. folyvást fentártott a 
magát a jelesebb magyar családok körében ama bizonyos ősi. 
tiszta erkölcs, mely valóságos templommá változtatta a családi 
házat, melynek küszöbét csak tiszta érzelmek között léphettük 
keresztül. Nem az a rideg templom volt ez, melynek kövein 
a szent borzadáiy miatt alig merik felverni a viszhangot 
tétovázó lábaink, de egy vonzó szent hely. melynek oltárán 
folyvást a szeretet tüze lobogott.

Őszinte bizalom, ragaszkodás szülék és gyermekek kö­
zött ! Nyitva valának a szivek, nem volt ok azokat elzárni 
egymás előtt. Most ezen régi szép és vonzó családi képet az 
udvariasság váltá fel a szó valódi értelmében. 0 ! hogy meg­
tiszteli szemben a szüle és a gyermek egymást napjainkban! 
tkupa illem, csupa udvariasság az egész család! Csakhogy 
ezt az álarczut nem lehet úgy forgatni odabenn a szobában a 
huzamos együttélés alatt, hogy fel ne lebbenjen néha egyik 
másik szegélye, s fel ne tárja a sivár valót! Amiből aztán 
rendesen nem annyira nevetséges, mint igen szomorú köriil- 
Weny fejlődik ki: a kép m u t a t á s, k o média.

Így, midőn a gyermekek a világba léptek, nem bírják 
azon talizmánt, mely megmenthesse őket annak veszélyes 
orvoméi között; de sőt tovább játszók ott nagy garral azon 
színpadi játszmát, melynek ábécéjét már a családi életben 
elsajátítottak. Éhez járulnak még bizonyos ferde fogalmak 
az erkólcsiség telől. melyekről hosszasan nem beszélek, mert 
elég hangosan beszél az élet. melyek irányadó elvekké 
kezdenek válni családi s társadalmi életünkben egyiránt, s 
lerontják mindazt, mit a múlt hasznost épített, s diadalra 
eim lik mindazt, a miben eleddig félre lépett az emberiség.

Ha eltekintünk is már most azon okoktól, melyek nemze­
tünket segítették a mostani zilált viszonyok közzé sodorni.

legnagyobb részt, helyi érdekli s kívülről jövő körül- 
jények valának: beláthatjuk, hogy föképeu belsőbaj itt a 
^Idl'a ! Egy erkölcsileg erős nemzetet nem puhíthatnak meg 

a külső körülmények, bátran fog daezolni. mint szírt az örmé­

nyekkel, tud tűrni, várni, és remélni: dicsőségét, ön becsérze­
tét. önállóságát, megtapodhatják. korlátozhatják, de önmaga 
sohasem fogja áruba vetni semmi drága kincsét !

Mi pedig látjuk, mik folynak, mik történnek!
Ismertem becsületes, szabadelvű, humánus müveit csalá­

dokat. hogy lelkesültek, midőn egvet-egyet mozdult a világ 
a tökéletesedés felé! S mindezen elveiket megtartották híven 
az utolsó lehel létig! Nem bánták meg soha, hogy megúszták 
jogaikat ember-testvéreikkel. És ugyanazon családoknak 
gyermekeik már örömest visszavennék ama jogokat. S nem 
szánnák naponként 25-ig botoztatni ama nyers nyakas parasz­
tot. ki bátran szemeik közzé mer tekinteni, s talán ellenvéle­
ményét is nyilvánítani merészli.

Hja, híjába! nagyot fordult a világ! Uj idők. uj emberek. 
Sötét i d ő k és parányi lelkek!

F<>) vt. köv.)

Hírek.

- K é t r a b 1 ó került a múlt hétfőn, egyik a földi, másik 
;i legfőbb bíró itélő-széke elé. Köriilbelől egy évvel ezelőtt 
Bodnár János és Bodnár József rabok (testvérek) megszöktek 
Kassáról, oly módon, hogy midőn vízért jártak, az őket kísérő 
őrt a vizhovdú rúddal leütötték. A szökevények fejére külön - 
külön 100 frt, volt kitűzve, ha élve, ő() frt, ha halva — valaki 
által kézrekerittetnek. A két szökevény Bodnár ez időtől kisebb, 
nagyobb lopást, rablást, követett el. s legközelebb vidékünkön 
tanyázott. Hétfőn a traurzonfalvi hivő meghallotta, hogy a rablók 
a pataki liorczegasszony egyik majorsági épületében egy kon­
dásnál lakmároznak valami ellopott sertésből, rögtön feltüzelte 
ellenük a falu lakosságát, s mintegy 30 vasvillás emberrel a 
hely sziliére indult, miközben Patakra is üzent a csendbiztosnak, 
ki egv pár pandúrral s városi rendőrrel szinte a rablók tanyá­
jára ^sietett. A parasztok s pandúrok csatlakozván, óvatosan 
egész csendben haladtak az épület felé. s a legbátrabbak, kik 
aMiázba léptek, egy pandúr és egv szabadságos katona valának. 
kiket a rablók pisztolylövésekkel fogadtak: de egyiket sem 
találták. A pandúr és szabadságos katona, a két rablót, kik 
puskájukat kapták elő — megragadták. Ekkor a künn maradtak 
is vérszemet kapván betörtek az ajtón, s e pillanatban eg) 
rendőrnek, ki legelői ment. egyik rabló a lábába lőtt. Azután 
azokat, kik őket megfogták, ellökdösve. magokról lerázva mene­
külni akartak : de az egyiknek fejére több ütéseket mértek a 
megtámadok, s midőn még igy sem rogyott össze, egy pandúr 
hátulról átszurta; a másik pedig elfutott, de többen utána 
menvén elérték s lábáról leverték. Az egyik rabló a szúrás 
következtében még az nap meghalt, a másik élve maradt és 
most méltó helyén ül. Mindkettő marcziális. erőteljes ember volt.

* Hamis egy forintos bankjegyek forognak a városban. 
Nem ártana utána nézni, hogy miféle műhelyből kerülnek ki.

* Sándor javára a jövő Szombaton Jókay Mór kitűnő 
müve: „Dózsa Györgyü fog szilire kerülni Melegen ajánljuk 
a tehetséges, igyekező fiatal színészt közönségünk figyelmébe, 
jóakaratába.

* Két pin ez ét törtek fel nálunk a napokban. A tet­
tesek lépre kerültek.

Sárospatakról Írják: A szegény ember szerencséje 
is szegény ! E régi közmondás igaz voltáról meggyőzött ismét 
városunkbeli izraelita polgártársaink egy részé. Létezik ugyanis 
városunkban két úgynevezett „sorsjegy-egylet", mely körülbelül 
7f, darab 18(>4. évi sorsjegy gyei bir. Hosszú várakozás után



,„wme csak csináltak f. hó ló-én tartott hum alkál in ta 
kát treffert". .le fájdalom! az egylet tagjai nagyobbrészt 

A berek é következéskép az egyik nyere-

Ilit asztalos
11 lng 4UO Ifi"a másik pedig egyszáznyolczvan forint.

■ • V lapokban olvashatni, hogy Pesten egy asztalos 
le-rénv és egv szolgáló a sertés hústól roszul lettek. Az or­
vosok a betegséget megvizsgálván, constataltak. bogx an . 
okozója a disznólnisban létezett trichm volt.

* Színészeinkről. Csütörtök: Mirabeau b'cóf 'tjokora-' , 
Történeti dráma. A darab hősét Mirabeau tabor grófot Sam 01. 
hősnőjét Sophie. Monnier nejét X aradi Antonia szeme > .«■ ^
Sándor felfogta szerepét: kitöréséi síkéiultek voltak. n 
azonban igen kívánatos volna játékában . . • es ez : •
hol lassú hangon kell visszaadni az érzelmét, igyekezzek szava, 
mik nagvobb ünnepélyességet kölcsönözni: mert íljenko u
az ünnepélyesség, kifejezesteljes előadás hat. míg ® -ozottsííiríi 
kitöréseknél, már maga a rohamossag, a to epi s ■ < i t 
is sokszor elégséges arra. hogy hatást idézzünk elő Antónia,
I Sophie I sok érzést tejtett ki s egész az előadás vt,_< c 
tartotta se, folytonosan fokozta azt. Jankovics iGersomie m- 
védi játékában kevesebb könnyelműség s több tűz kellet v<o < • 
Hegvessv (Iirugnieres) ott. a midőn erzeketlen szivet . P _ 
meginditja. találó játékot fejtett ki : de másutt is jól adta v issza 
•ízt'a hidegséget, érzéketlenséget, melynek elve nem ismerni a 
könvövt. — Megemlékezünk még Aradiról (Monnier), ki ez al- 
kalommal szintén sok gyakorlottságot mutatott tel Szombat ■ 
.Varázs-fátvid.- Víg operetté. Háromszáz hetvennyolc/ em elt 
csalt a színházba lvolt olyan, a ki nem restelte megszámlálni). 
Nem mondhatjuk, hogy roszul folyt le: eléggé meg V
előadással elégedve. Csak operette-ct kell adni hebe-hoba szí­
vesen megnézi azt a közönség, még ha ócskább lesz is n 
..Varázs-fátyol." — Már nekünk csak jobban tetszik egy jo nép- 
szinniü. A jó népszínmű illik legjobban a magyaiem >et e <u 
létéhez. Ezt is kaptunk Vasárnap ..A kis árva és a vziganx, 
mint földesül--ban. melyet, ha valami híresnek nem is. de éppen 
rosznak sem mondhatunk. A szép szánni közönséget Hegvessj 
(a rektor) nem engedte sokat szomorkodni, ki is hi\ta az vág} 
Ötször a ..hejre-tyutyiiíyir-ért. Kedd: „lrou-froii“ — mint 
halljuk — mulatságos előadás, kisebb közönség előtt, k fér (la: 
„Csacska nők.u Franczia vígjáték. Czime után ítélve több ele­
venséget. több szeleburdiságot vártunk e darabban; de amíg 
némely részei mulattatok voltak, addig sok helyütt unalmasnn 
találtuk. Két jó alak volt benne: Gusztáv (Sándor) és Kissé 
asszonv (Antónia); ez utóbbi kifogástalanul játszott, valóságos 
szél kelep volt. mint azt szerepe megkívánta ; Sándor szinte sok 
könnyűséggel alakított. Sebőkneben nem ismertünk csacska nőié, 
több szelesség kellett, volna játékába, A többi személyekre nem

hagyhatjuk mert az ilyen hibák sértik némely ember ha^énsST^hhá 
két feltűnőbbet hozunk tel: ,m. mond.ol). 3z ^ ali„, 

kőtelked (szl“. a többiekre nem entoiil fc ^ h 
ejtették ezeket : azt l.iszszük az idézett két szóból k, „ -
találni.I No de az ilyen csak mellékes hiba. s egv kis tigv*ésögnak 44 
mellett nem fog megtörténni. első f ls<

Nyílt-tér.
(E rovatban közlőitekért a beküldők felelősek).

első f. L<< 
ók hiánya 
jusbó 8-ik 
tihoz kitűzd 
árverés tail» XId I » f v • *
tételek niel

Árverés. A sátoralja-ujhelyi tar törvényszék mint Wltt,etm fog. 
könwi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Olcsváry GyÖrgjfcnak wvg: . 
oeres 284 frt. 92 kr. s 102 trt. 41 kr. toké s járulekaibóli teen
követelésének kielégítése végett az alsó-bereczkii 6. 39.40, * '
,| sz tjkönyvben felvett birtokból néhai Olcsváry Pál it. 
bagót illető' rész összesen 1027 frtnyi becsértékben. 1874.4 ;|i 
májushó 18-ik napján d e. 9 órakor mint else. 1874.; n*V (.1 
juniushó 18-ik napja,, d. e 9 urakor mint második . , J
határidőben Alsó-Bereczki községé házánál a legtöbbetígérői""^., Mill1 
bírói árverés utján eladatni fog: miről a venni szándék”^! irihll 
azzal értesittetnek. hogy az árverés az első határidőben tv, '<y ll|íj,l 
a fent kitett becsáron felül, s másodikon becsáron alul is \
tartatik. s hogv bánatpénzül a becsár 10%-a teendő k.,-^ 
hogy a többi árverési feltételek a telekkönyvi irodában > fflU',,7

...i. TTífolncöv Fnrlvp hiröeíío'i vpotoW' . . •« •

közzétételének utolso napjától számítandó i •> nap amu nvup Mely an 
be. mivel különben azok a végrehajtás folyamát nem gátoltén árvei 
igénylők egyedül a vételár feleslegére fognak utas itt atni. Kelt >.]

Kelt Sátoralj a-Ujbelyt, 1873. évi októberhó 20-ik napja
Évva András,

kir. tvszóki elnök.

T Á R C Z A. III.

A vallomás,

A kerülő leánya.
— Beszély. F.-irkas Bertalantól. —-

n.

Az esküvő.
(Folytatás.)

És Szevér nem csalatkozott. •.
Csegérv valóban csak egyedül Mathildot szeie e. szei

egész hevével. Sokszor eszébe jutott ugyan a h^ep eiu ^ 
leány; magános óráiban önkénytelenül megjelent e 0 e ai ‘ . 
ártatlan arcza; de szive egyedül csak Mathildei , az ‘ ^ ‘ 
nőért dobogott. És lia gondolatával visszaszalla a közel múltba, 
valami búskomorság vett rajta erőt: eszebe jutott a Lidivel 
eltöltött félóra. A Szevér szavai, a lefolyt esemenyek azo 
gondolattal gyötörték szivét, hogy az ártatlan leány ellen 
vétket követett el: talán örökre boldogtalanná tette azt. b 
emellett a folytonos rettegés ... Ha neje a szívvel, leiekkel 
rajta csüggő páratlan nő iránta csak a legkisebb gyanúra is 
u-erjedne^ . ..Nem. ennek nem szabad megtörténni 1 — ki­
áltott fel ilyenkor. „Legjobb lesz, ha megvallom neki. könnyelmű 
lépésemet. Hiszen ő okos nő; befogja látni, hogy itt csak a 
véletlen űzte játékát, s még oda fog működni, hogy a szegény 
Lidi keblébe ismét visszaszáljou a béke angyala, Igen, igen! 
megverne az Isten, ha Mathild előtt tovább titkolódzómul !u 

. Ilyen gondolatok jártak a báró elméjében, s erősen föltette 
magában, hogy nejét befogja avatni titkába.

Az

fii ^-— le 
m szállva. 

— Oh 
— Va

A letűnő nap bíbor arczának utolsó mosolya rezgeti — (")n 
vidék felett.

A czenkevölgyi kastély udvarából egy lovas robogott — Onl 
hófehér paripáján. A lovag Kálmán volt. A séta-lovaglást, íjról . . . v 
esténkint nejével szokott megtenni, ma egyedül tette. Matt' ^seg(; 
a fürdőre való készülődéssel volt elfoglalva A jó Szevér :)ru gVent 
ő szívesebben szeretett ábrándozni, mint lovagolni. — B

Kálmán jó darabig gondtalanul haladt. A mezőről bazalt i — Jöl 
munkások nagy alázatosan köszöngetvén neki, nem enged' (Mind 
gondolataiban elmélyedni. Még nem állt be az alkony, mit ^Egv 
az erdő széléhez ért. Az itt uralkodó ünnepélyes csend Pett le. s 
benyomást tett lelkére, s vissza hozta emlékébe azon fet m
betétien napot, midőn Mathild szivét megnyerte, A mint szemeibo 
az erdőbe beljebb hatolt, gondolataiban is mélyebben ^r( 
merült: képzeletében látta a kristály-tavat, hallotta a 1
hangokat; eszébe jutott a szép Lidi. annak ölelése. ^ • j. a 
csókja, bűvös pillantása. Megsarkantyuzta lovát: szabadj 
akart e képektől. A nemes állat repült mint a gondolat &1 
Kálmán azon vette észre magát, hogy egy fehér házikó ej1 A
van. A ló itt minden szó nélkül megállóit, a mi nem kéve ^ 
tűnt fel a bárónak. A fehér mén már többször h°z^a, leány 
Szevért; hozzá volt szokva, megáll ani a —kerülő-ház e'!

Lidit, ki éppen a ház előtt ült, szerfölött meglepte a A lássalak 
várt. Csegéryt nem kevésbé az akaratlan vizit. m . .

A leány félt szemébe nézni a szép vadásznak . . . K*; ; | — j< 
nem volt képes megállani. hogy meg ne szólítsa az erdő vir^zni, }la f

— Mivel foglalkozol szép Lidi ? idinek ne
— Éppen semmivel — válaszolt az remegve.

g emléke 
H 

m<
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W ( 1 1 évi áprilho 1 Í J V ,,, ,1 zelső t. 1 • P(|i,iénvtelen maradt; annaltogva a t. e.
vök hiánya miatt eie ^ ^ (( órára 8.-Patak város község
íja siló s-^ ual,iall;,lik .irverési határnap megtartatni, s azon
#07 kitűzött vagy01, az alulirtnál megtekinthető
árvere> tarn>a firtöl)l)et igém vevőnek becsáron alul is

, , , Itételek mode « ^ 'sre a venni szándékozók azzal lii-
ielek üttvtui log. ' len érvéréin által bánatpénzül a becsár

uifa,ussy Endre’

/u hirősági végrehajtó.

örök I . . ,
*4.ív; ' . Alnlirt bírósági vérgehajto a p. > r. tósya
4. «, . V' „énnél köztudomásúi hozza: hogy mintán Soltész

t inta Erzsébet s.-pataki lakos telpemnek 
érőnektT*" éi" \líli ílv és neje Szabó Julia alperesek ellem s+ trt. s 
Wf.kk.i irhiti iigvéhen alperesek tulajdonát képező a M>ataki 
, ca|'fka ,k h V hen $2*0. hr. sz. alatt 220 írt. beesettek,! 
3 “^l^zídlore : továbbá a s.-pataki 110. sz. tjkonyvben 

le- ot .;< ■'»'> hr sz. alatti belsőség s azon találtató 4,6 ossz. n. 
n > .?)' • j;ra ;eavéh épületekre Kló frt beesettekben. valamint 
trebj.”'J,Xtwóeu sóíiu. ó«4K. és 47. lóó trt. becseitek,,: 
- hite-'ioZ s.-mit aki 3211). sz. tjkönyvben S21U. 11. bi. sz. alatt 

mmtif^i t ‘ |)eL<értékii ingatlanokra a s.-újhelyi kir. toi venysze 
^IteXvvi hatóságnak 3^/1873 ^ — végzésn él

F o 1 y ó é v i márezius havában Varaimon nyitván meg 
irodáját, a netaláni peres s perenkivilii ügyvédi teendőkben fel­
ajánlja szolgálatkészségét

Malonyay Ferencz,
köz- é< váltó ügyvéd.

Dr. Fáy ki ss’ szepesi kárpáti növény-kivonata mell- és 
tüdőbetegek számára. A szepesi kárpáti flórának legszorgal­
masabban kifürkészett, s kitünőleg alkalmas gyógyIöveinek 
nedveiből készített szer. mint kitűnő hatásúnak bebizonyult. 
köhögés, rekedtség, a száj-, garat- s légzőszervek nvakliár- 
tválnak hevenvhurotos bántalmai. görcsös, ideges, legrekedesi 
rohamos köhögések, szökniellüség. oldalszurás. idült höighurut. 
tüdővész s a tüdőgümösök, erőfogyasztó s bő izzadás ellen. 
Hasonló hatással bírnak: a szepesi kárpáti növény - el e g y-thea 
és a szepesi, kárpáti növéuy-ezukorkák (Bonbons) I) r. I* a \ k í s s - 
tői. Ára egv növénv-kivonatnak használati utasítással «•> kr. 
egy csomag theának 25 kr. egy doboz növényezukorkáknak 
35 kr. Kárpáti marha-por egy csomag 40 kr. A tárgyak 
beszerezhetők magánál a készítőnél táv kiss g\og\s/( leszne 
Késmárkon, továbbá : S.-a.-Ujhelyben: Pintér Ferenc/ gyógy­
szerésznél és Kei chard testvéreknél: Kassán: Szerim Károly­
nál: Miskolczon: dr. Csáthy Szabó gyógyszerésznél Debreczeny 
t\ ; „i Hervz s.-iiél: Egerben: Schuttag Janos gyogy-Dániel és 
szerésznél

lelyei
ulási.Hi

mi t, ív rvn i 1 övi anrilbo 16*ik napjáiarendelt árveres az első 1. IS<4. e\idm liTuárnapon vevők 'hánya miatt érvénytelen nmradt: 
Pze,:tnálf<"'v:i a l övi májushó 17-ik napjanak d e. .» majma 
4:«.fttak város község házához kitűzött második aiveresi ha- 

ogliiirail,, megtartatni, s azon az árverés tárgyat kepezo vagy 
j°?A.akilirtnál megtekinthető feltételek mellett a legtöbbet igein ve- 
wén'tajk becsáron alul is leiittetni fog
íjtsál Mely árverésre a venni szándékozok azzal hivatnak meg, hog. 
tlváiijiiiien ár ver elő által bánatpénzül a becsár 10 "„-ja teendő e. 

Kelt S.-a.-Vjbelyben. 1874. évi aprillió 18-án.
Piá1 Ujfalussy Endre,

bírósági végrehajtó,

— Te megijedtél tőlem ? — szólt a báró újra. lováról le 
em szállva.

— Oh nem! volt a zavarodott felelet.
— Valóban, magam sem tudom, hogy miként jöttem ide . . . 

tt — ön nem akart ide jönni V kérdé Lidi még mindig félénken. 
— Azaz — hogy . . .

t t I — ön megfeledkezett a szegény Lidi virágai- és madái - 
, fáiról . . . veté szemére Lidi sóhajtva.
ithii á Fsegéry megszánta a leányt, leszállóit lováról, s a szo- 
1 ■ lórii gyermekhez menve megfogta annak kezet.

— Bocsáss meg Lidi! most megfogom nézni, 
até: — Jöjjön, jöjjön ! szólt a leány feltűnő örömmel,
edte; ; Mindketten bementek a virágos kertecskébe. . , 
uidi ; Egy pillanat . . . s Lidi négy-öt szál, a legszel) > \nago 
id lépett le. s szemérmesen nyujtá át a bárónak.
'elec- 1 — Vigye haza ön a szép grófnőnek — sut-toga ia an,
4 i szemeiből két nagy könycsepp gördült alá. 
i e 1 Csegély megilletödött: most már kétségtelen vol e. ? ^ 
;vn*°g.v Lidi szereti, s fájt neki a tudat, hogy a könnye mu jateK, 
forrnebet a leánynyal űzött, szive nyugalmába került anna . 

kIuLEI innen. el. — gondolá tovább — nem szabad a tüze 
at. öéginkább élesztenem“ ... „ _ **

elo'_ I — Köszönöm Lidi, a szép virágokat! mindem *za. 
ivé?-0^ emlékeztetni . . . emléked fog élni azokban ... ,,
t ti , - Hogyan ... ön nem akar többé látni engem . kente
élőt'1 INny megütközve.

11P, 1 — Nem. szetrénv ^vermek ... azt nem akarom, hogy 
1 16 lássalak: de találkoznunk többé nem szabad . . - Mekem nőm

/an... .
J — Igaz — sóhajtott a leány : de azért nem fog ön ve^ ^ 

íe^i- ha fölkeresi olykor-olykor az elhagyatott Lidit. Balga g. 
-ádmek nem fáj az. hogy ön mást szeret, — hiszen o

\-A első magyar gácsorsngi vasul
Legenye-mihalyi-homonnai vonalon,

i h74. évi márezius havi üzletkimutatása.

Üzlet vonal 35. 2. mértföld 
szállított személvek 10428

teheráru 419458 vámmazsa
bevétel személyekért 13330 forint 

fehérárukért 82570 „

Összesen 95.900 forint.

Kelt Becsben. 1874. márezius hóban.

Az igazgatóság

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

borúth e u e m é r.

génv nyomorult teremtés; egy hitvány báb az anyagú 
gyönyörű grófnővel szemben^. sze^«idi megelégszik azzái. 
haTnfreménylelennl szerefhett.. . íta önt láthatja ... ha titok-

ba" 'TSom," a megnyugvás, a boldogság, a boldogtalalan- 

sóo- beszélt a szenvedő leány minden szavaban.
A hávó ánkánvtelhmil mhgcsókulta akt * viJszra

Hívvel -= * “ “k K-
szükség; — gondola — maiadj «t sze„un n3
ság°dA'bövete^al^M szélsebesen röpité Kálmánt fehér

l0Va" Az alkony eközben szürke leplét Wterjesrté az ^dő^l 
Az Öreg kerülő midőn haza érkezett, eg.. . P 

cl csüggedt virágra talált leányában.
(Necrérvvel repült a ló, repült véle a gond a fajdalom.
V Megálj! e felkiáltás rázá fel gondolataiból, s a ntastk

pillanatban erős kéz ragadta meg lova zabolajat.
y báró erezni vágta lovagkorbácsával megtamadojat. í eV 

ordított az s eszméletét vesztve zuhant a tőidre, de a másik
I pmanatban ®ÖSeS ugrott^fe . s ^ ^ kflldött

q hó ró után az egyik annak balkarját találta.
A lövéstől megszidott ló féktelen futással rohanUm^bb. 
_ A báró félig eszméletét veszte > «ak ügyei^egeneK 

tulajdonítható, hogy a lóról le nem fordult, mely elaleltan

vitte be a kastély udvaraba.
A ki Csegéryt megtámadta — Jóska volt,

Folytatása következik i.
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menetrend

a ma-var malWeli és a mag, ar-aársarsaÍRi vasat vonalain

Szerencsről M.-Sziget felé

I Pesten 
| í Miskolc/ 
^ I Szerencs

10
j | A in k- állam vasp. udvai
Jí I Pesten indul

i ndul
érkéz

Sze roncs (ebed lő indul 
I érkéz

\lS. a. l’ihelv eh.)

<:>ap

Bátyú

Királyháza (eb. > 

Mái a in- Szi üfet

jindul 11 
(érkéz
| indul 

indul 
1 érkéz
findul 

érkéz í

óra 30 
4 óra 42 
s óra 43 
9 óra ö 

II óra
30

] terez 
perez 
perez 
perez

óra
1 óra 40
2 ura 10

este < óra 
re«ztrel 1 óra 
reggel 3 0'"ít 
délelőtt 3 óra 
délelőtt 5 óra
délelőtt ti óm 
délután 8 óra
délután 8 oi a 
délután 0 óra 
délután 1 óva 

2 ó éjjel 1° 
ó 2 ti reg

30 perez 
41 perez 
27 perez 
59 perez 
4i perez
30 perez
31 perez
51 perez 
53 peiez 
29 perez

ó. 42 p 
l ó IX v

réggé 1
délután
délután
délután
délután

Kas-a ebédlő
. | Eperjes

_5 I 1 g' I ó 
~l I Oderberg 

—■* | Homo ima

érkéz 9 óra 44 perez este
érkezik 8
érkezik 4
érkezik °
• rkezik 111 óra 10

Kassáról Sátoralja Ujhely felé

M.-6zigetröl Szerencs felé.
.... n • ->± ,, e,fe 1 1 o. 31 p. deh

Máraei.-Sziget indul ti o. í>o p* reg- - ■ • - , |Vy éjjel
lérkez 9 óra o0 perez deleloM 1- = ■> I

Királyháza <eb.. jj d j lu ó. 23 p. d. e. 1 •» •'»" !»-’
u in ul 1 óra 27 perez dé után nma-Opt itz

ba 1 érkéz 2 óra !> perez délután b <
Csap Ji = dúl 2 óra 31 perez délután

. | Honimmá 
jfl I Oderberg

7. I lg ló 
^ I Eperjes 

Kassa (ebéi ’ő)

L.-Mihályi eb)

S.-n. Ujhely
Királyháza 
M. Sziget
Debreezen

indul
indul
indul Íz óra -

2 óra 15
5 óra 11 perez reggel 1 óra 31
7 óra 40 perez reggel 4 óra 10
S óra 20 perez reggel 1 óra 51

H óra 56 perc /. reggel 5 óra 30
5 óra 59 perez délután 1 óra 29
9 óra 19 perez éjjel 5 óra 2ti

11 óra 50

UiiKhvárról Nyíregyháza felé

l-'uv, ,.v,|

I,(írez 'léin i

Véjn], !
>/ \ 

perei v,
perez
i,ercz 6. 
l)ere< déb 
r*erc/. <\él.
I’ore/ ;.jjt 
pere/.
perez ,|P|,

lérkez
| indul

.) m-t —
S. - Y -Ujh.-ly pb f) óra 45 pp re/

S/p reues rbedlő ) érkéz 7 óra 48 perc '■
1 SzelPIlCs indul s ó r; i 1 perez

j: Miskolc/ indul ;i óra ő perez

A ni. k. államv. ndv a r

- I resten érkéz ti óra 30 pp re z

Dcbreczciihöl Kir
Pest cs. k. s/ab. Os ztr.

30■5 l államv. udvar indul 7 óra p réz

áJ Debreezen érkéz 3 óra 24 perez

De ijfpezen íebédl "I) indul 4 ó ra 12 perez

Nagy- Ká nd\ indul 8 óra
S'/athmár indul 10 óra 3

31
perez

Ki* áh háza (eb. ói kéz 12 óra. pp i ez

M .Sziget érkéz 5 óra 2 ti perez

73 . S.-a. Ujhely érkéz ,s ura 30 perez

Ó Kassa é r k e z 12 óra 13 pp réz

óra 28 perez reifge 1 Lnghvár indul 1 2 óra 1 1 l'erez ,|^

úr 30 perez reggel (érkéz 1 óra 39 pmez

11 ra 21 perez délelőtt Csap j indul 2 óra- 41 perez <|(f

óra 2 perez délelőtt Kis-Várda indul 6 óva 40 pei•ez reggel 4 óra 20 ]iercz dó
óra 27 pe réz délelőtt Nyíregyháza érkéz 10 óra 1 7 perez d e. ti óra Iti jieici
óra 5 perez délután k Nyíregyháza indul 7 óra 17 perez cs; ■

_* |i; 1 Debreezvn érkéz 9 óra 27 ] ip réz csf
óra 5o perez este 7 | Cs. k. szab. - • szír. á Ibi in v.

s-' J udvar l’i >st érkéz X óra 13 perez rcj.
felé

v‘St

Pest es.

Nyíregyházáról tnghvár felé
v. szab. osztr.

i ste ti óv;i 42 perez

éjjel 8 óra 23 perez
éjjel 10 óra 3 perez

réggé 1 1 ór;í 48 perez

reggel 5 óra —

délután 9 óra 44 perez

reggel
délelőtt
délután
délután
este

Debreezen 
U I vi rogy háza

Nyíregyháza 
Kis-Várd a

udvar indul ti • •ra 5 perez H >
indul 4 óra 3o peicz rcí!
érkéz 7 ó ra 18 pere/. rop

ul ti óra 47 pe. réz esi e 8 óra 20 perez fO;-;
indul 11 ú ra 38 perez (Ide

lét kéz 1.0 úr: i 18 p é.ijel 1 óra 19 !'• *
j indul 2 óra 51 perez déli

ér ki z 4 Ól -1 10 perez deli

J.

Királyházáról De he re zen felé.
_é j Kassa indul 1 óra 31 perez délután
% [> S.-a -Ujheiv indul ti óra 30 perez --ste “

J| M.-Sziget indul 9 óra 24 perez .ste 11 ó a 31
Királyháza eb) indul 3 óra 12 perez éjjel 2 óva 56
Sznthmár indul ti óra 12 perez réggé o óra ^
Nau-v-Kándv indul 8 óra 17 perez reggel <’ ma o,
Debreezen .eh) indul 11 óra 50 perez de előtt 9 óra <
J | Debreezen indul 12 óra 43 perez délután U ora 1-

— > Pest c>. k. szab. osztr.
udvar érkéz 8 óra 37 perez este 8 óra 43 perez

Bátyúról Munkács felé.
3 óra 12
l óra 23

Mezö-Lahorcz felól Legenye-Mihalyión.

] terez 
perez 
perez

áll:a in'

Báty n 
Munkáé

indul
érkezik

perez
perez

Munkává 
Bár ve

indul
érkezik

Munkácsról Bátyú felé
1 1 óra 49 11 e re z

Sátora Ija-l'jhely bői Kassa felé
j Dtibreezeii (Királyházán át) inti 4 or.i icgrsrcl '

Xl.-Sziget 
A | Királyháza 

S a.Ujhely

L. Mihalvi eb )

indul 6 óra 55 perez

indul 10 űr •! 23 pc ez

indul ti óra 9 perez
lérkez 6 óra 45 pe réz

(indul 7 óra 15 perez

yte
1 óra 30 perez
X óra 57 perez 
9 óra 33 perez
9 óra 48 perez

délelőtt
délután
délután
.••ste.
este
éjjel

ipoo-el

délután 
dél után

délelőtt
délután

dél ii tá -i
éjjel
éjjel
réggé 1
dél előtt 
délelőtt

Mező-Lahore/
Radváu y 
Koskóex
Udva 
Honin na 
Homo nn a 
Őrmező 
Náta falva 
' agy-Mihály 
Bánúcz
T Terebes. Oá Is/.év
V eI ejie
Le<1-<'ii ve-Mihályi

indulás 10 ura 52 perez délei
indulás 1 1 óra 47 perez Jélel
indulás 12 óra 23 Itere/. iVe-V'
indulá' 12 óra öl perez dél

érkezes 1 ó ra 06 perez déli
indulás 1 ú ra 26 perez déls

indulás 1 óra 50 perez (lék
indulás 2 óra 02 perez dói
indulás 2 óra 34 perez délül
indulás 2 óra 57 perez délií
indulás 3 óra 28 perez déle
indulás 4 óra 11 perez déle

érkezés 4 óra 26 perez déle

Lcgenye-Mihalyi felöl Mezö-Laborczra.
Légenyo Mihályi i ndulás 7 óra 44
V7 el ej te indulás 8 ó' a 4
T. Tfrebes Gál szét*, s indulás 8 óra 54
Bánúcz indulás 9 óra 26
Nagy Mihály indulás 10 óra —
Náta falva indulás 10 óra 24
OrmQző indulás 10 óra 45
Honimmá érkezés 11 ó ra 10
Honimmá i ndulás 11 óra 30
Udva indulás 11 ú ra 45
Kuskócz indu’ás 12 óra 20
Rádvánv indulás 12 óra 55
Mező-Labmez érkezés 1 óra 45

Csatlakozások a magyar-északkeleti vasút vonalain.
. , , X1 c7jpPtről 6 óra 55 perczkor induló 11. sz. vonat csatlakozik Királyházán a Debreczenből este ti/ i

A véggé & o ó 6 perczkor érkező 116. sz. vonathoz; továbbá Bátyún a délután 3 óra 12 perczkor *
perkor —1 órakor érkező 211. számú vonatokkal. , .
21.. »z. S 8y • J délelőtt <1 óra ö perczkor induló 12. sz. vonat csatlakozik Csapon az Ungkvarról délután 12 » 

i . indiiió 311 sz. s a Nyíregyházáról ugyanoda délután 2 óra 51 perczkor érkező 312. sz.; továbbá Bátyún a 1 ^
!>eVf, A) nerczkor induló 212. sz. s ugyanoda Munkácsról délután 1 órakor érkező 211. szánni vonatokkal. 
u 1 M -Szigetről esti 9 óra 24 perczkor induló 13. sz. vonat csatlakozik Királyházán az éjjel 3 óra 19 perczkor1
113 sz. s az ugyanoda Debreczenből éjjel 12 óra 31 perczkor érkező 114. sz. ; továbbá S.-a.-Ujkelyen a Kassáról reggel 
11 perczkor induló 412. sz. s ugyancsak a S.-a.-Ujbelyről délelőtt Kassa felé induló 413. szánni vonatokkal.

A Szerencsről délután * 3 óra 59 perczkor M.-Sziget felé induló 14. sz. vonat csatlakozik S.-a.-Ujhely en az on» 
óra 9 perczkor Kassa felé induló 411. sz. s Kassáról délután 5 óra 30 perczkor oda érkező 414. sz.; továbbá Királyházán az j
Debreezen felé éjjel 3 óra 12 perczkor induló 113. sz. s az oda Debreczenből éjjel 12 óra 31 perczkor érkező 114. sz. vonat"

A magyar-északkeleti vasút vonalairól szóló menetrend érvényes f. évi uov. 16-tól a további rendelj

Nyomatott a „Zemplén" könyvnyomdájában S.-a.-Ujhelyben.


